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Place the product on a smooth surface such as glass or marble. Turn knob 
clockwise to secure the suction cup (tight). The device should now be securely 
attached and cannot be moved.

Plaats het product op een glad oppervlak zoals glas of marmer. Draai de 
knop met de klok mee om de zuignap vast te zetten (tight). Het apparaat 
zou nu stevig moeten vastzitten en niet verplaatst kunnen worden.

Platzieren Sie das Produkt auf einer glatten Oberfläche wie Glas oder Marmor. 
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um den Saugnapf zu befestigen (tight). 
Das Gerät sollte nun fest sitzen und sich nicht bewegen lassen.

Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um den Saugnapf zu 
lösen. Heben Sie dann die kleine Lasche (Ohr) am Saugnapf an, um ihn zu 
entfernen.

Placez le produit sur une surface lisse telle que du verre ou du marbre. 
Tournez le bouton dans le sens horaire pour sécuriser la ventouse (tight). 
L’appareil doit maintenant être solidement fixé et ne peut plus bouger.

Tournez le bouton dans le sens antihoraire pour libérer la ventouse. 
Soulevez ensuite la petite languette (oreille) de la ventouse pour la détacher.

Draai de knop tegen de klok in om de zuignap los te maken. Til vervolgens 
het kleine lipje (oor) van de zuignap op om deze te verwijderen.

Turn knob counterclockwise to release the suction cup. Then lift the small 
tab (ear) on the suction cup to release it.

4. Retrait ou déplacement du produit

Coloque el producto sobre una superficie lisa, como vidrio o mármol. Gire 
la perilla en el sentido de las agujas del reloj para asegurar la ventosa (tight). 
El dispositivo ahora debería estar firmemente sujeto y no poder moverse.

1. Fijación del product
Placera produkten på en slät yta såsom glas eller marmor. Vrid ratten 
medurs för att fästa sugproppen (tight). Enheten ska nu sitta ordentligt 
fast och inte kunna flyttas.

1. Fästa produkten

Posizionare il prodotto su una superficie liscia come vetro o marmo. Ruotare 
la manopola in senso orario per fissare la ventosa (tight). Il dispositivo ora 
dovrebbe essere saldamente attaccato e non può essere spostato.

1. Fissaggio del prodotto

Umieść produkt na gładkiej powierzchni, takiej jak szkło lub marmur. 
Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zamocować 
przyssawkę (tight). Urządzenie powinno teraz być stabilnie 
przymocowane i nie dać się przesunąć.

1. Mocowanie produktu

Entfernen oder Versetzen des Produkts

Obróć pokrętło przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby zwolnić 
przyssawkę. Następnie podnieś mały języczek (ucho) na przyssawce, aby 
ją odpiąć.

4. Usuwanie lub przenoszenie produktu

Ruotare la manopola in senso antiorario per rilasciare la ventosa. Sollevare 
poi la piccola linguetta (orecchio) sulla ventosa per staccarla.

4. Rimozione o riposizionamento del prodotto

Vrid ratten moturs för att lossa sugproppen. Lyft sedan upp den lilla 
fliken (örat) på sugproppen för att släppa den.

4. Ta bort eller flytta produkten
Gire la perilla en sentido antihorario para liberar la ventosa. Luego levante 
la pequeña pestaña (oreja) de la ventosa para soltarla.

4. Retirar o reubicar el product


